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Istub: Willem Oja, Sangaste kih; parem, pool: Oskar 
Are, Luunja vo.; pahem, pool: Hendrik Meigop, Koigi w. 

Kõik gaardiwäe suurtüki brigadis. 

Uus Kleopatra. 

Hõbesarwe riigi uoor naiswalitseja Kleopatra, üks Egip-
tüse Kleopatra kardetawatest järeltulijatest, oli taewalikult 
ilus ja dämonlikult halastamatu. Ci ükski ta raudsetest 
rüütlitest ega kuldsetest kannupoistest olnud weel ta piima-
walgeid käewarsi ja punaseid kirsihuuli puudutanud, ega 
kätt ta pilliroo piha ümber tohtinud paenutada. 

Täieealiseks saamise päewa pühitses Kleopatra suure 
hiilguse ja toredusega. See oli ühtlasi ka kõigile kõrgetele 
aukandjatele ja rüütlitele suureks ootuste ja lootuste päe-
waks: Hõbesarwe riigi naiswalitseja tahtis oma neitsipõlwest 
taganeda ja kellegiga oma esimest armastusetormi jagada. 
Kellega? — mõlkus iga mehe meeles. Ja igaüks oleks 
ennast selle tundmata õnnelapsena näha tahtnud. Sel ööl 
nägi nii mõnigi raudrüütel und walgest liiliast, mida ta 
õrnalt suudleb ja hellalt käte peäl kõigutab, ja nii mõnigi 
aukandja und punastest metsamaasikatest, mida ta ahnelt 
maitseb ja isukalt alla kugistab. 

Kuid Kleopatra ei olnud harilik iludus, kes ükskõik 
keda armastada wõib, waid keda igaüks iga hinna eest 
armastada ihaldab. 

Ta juuksed ei olnud juuksed, waid kullased merelained, 
mida tuul hellalt sinna-tänna õõtsutab ja kus päikene pimes^ 
tawalt pärlid.pisardab; ta silmad ei olnud silmad, waid 
meresügawad kristall-karikad, mis ääreni uimastawat jooki 
täis; ta hambad ei olnud hambad, waid kõige Walgemast 
marmorist tahutud õnnejumalate monumendid. Ta neitsi-
rinnad olid kui kaks merewaiguft woolitud altarikesed, mille 
ees ikka ja jälle oleks tahtnud põlwitada ja palwetada: 
«Kiusa mind alati, oh kiusa!" Ta huuled olid kui kõrbe-
kaew, mis igale reisijale suuremaks unistuseks on. 

Kuid Kleopatra oli kõige selle juures kohutawalt kalk ja 
südametu. Selleks tähtjaks päewaks, kus paljud ennast 
kõige ilusamatest unistustest hallitada lubasid, mõtles ta 
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midagi niisugust põrgulikku wälja, mis kõigil kananaha üle 
ihu ajas: mees, kes teda, Kleopatrat armastada tohtis, pidi 
seda õnne omale — surmaga ostma. Jah, ainult kaksteist-
kümmend tundi wõis ta paradiisis elada, siis . . . siis pidi 
ta sealt kohe oma pea timuka kirwe alla wiima l 

Lossi ette koguti kõik kuningakoja meestesoost iludused 
ja kõrgused, kõik julged sõjamehed ja waprad südamete-
wõitjad kokku. Rüütlid ja aukandjad seisid särawates mun-
drites ja ootasid hinge kinnihoides ja eelaimdustes wärisedes 
naiswalitseja ilmumist kuldsele rõdule. Lossi ees platsil 
kuuldus tume jutukõmin: sinna oli rahwahulk suurt sünd« 
must pealt waatama lubatud. 

Raske uks awanes, ja trepile ilmus täies hiilguses ja 
kallikiwidega ehitud mantlis naiswalitseja; tema järele tülib 
kümme üleni punastes kuubedes meest, läikiwad kirwed õlal 
— timukad. Rüütlid ja aukandjad jahmatasid: niisugust 
Veiderdamist ei olnud nad Kleopatra poolt ootanud. 

Kleopatra heitis wõitma pilgu rüütlite hulka, sirutas 
käe pühalikult wälja ja rääkis kaugele kõlawa häälega, rinda 
uhkelt wälja paisutades: 

„Mina ei ole mitte nõnda odaw, nagu kõik naiste-
rahwad ilmas: kes mind, mu julged rüütlid ja waprad 
kannupoisid, armastada tahab, peab oma elu mulle ohwriks 
tooma. Kaksteistkümmend tundi wõib ta ühes minuga 
enesele pärida, siis peab ta pea timuka kirwe alla panema 
ja minu silmade all eluga jumalaga jätma . . ." 

Rüütlite hulgas tõusis jalgade müdin: kolk astusid 
sammu edasi? — ei, tagasi. See otsus langes rõdult nagu 
rusikahoop nende sekka. Missugune halastamata walik! . . 
Paljudes algas äge sisemine wõitlus: Minna wõi mitte!! 
minna, wõi mitte! . . 

„Kes? . ." kajas majesteetlik hääl ülewalt uueste. 
Rüütel Iulgekäpp, kes sõjas kunagi surma ei kartnud 

ja keda kõige wapramaks teiste hulgas loeti, astus wahwalt 
sammu ettepoole, astus wiiwitades teise, araldi kolmanda . . . 
siis aga, ülewal punaseid timukaid läikiwate kirwestega 
nähes, põifos aeastates ja kahwatanult ttepiit ta^afi. 

Noor musta peaga ja tuliste silmadega rüütel kirus 
pahaselt kõigile kuuldawalt: „Niisugused on need naiste-
rahwad kõik. . ." 

Wana hõbejuukfeline elutark rüütel aga wastas: 
„Eksid, mu noor sõber, — n i i s u g u s e d ei ole nad 

mitte." 
Jällegi kajas hüüd: 
„Kes?" 
Seal tekkis rüütlite seljataga rahwahulgas tugew liiku-

mine ja tõukamine; noor, tugew lehmakarjane tegi küünar-
nukkidega omale teed, et jumaldatud naiswalitseja ette 
minna ja tema armastust omale nõuda. 

Kõik pöörasid näod pilkliselt hirwitades lehmakarjast 
poole. Paljud rüütlid tahtsid tale teed kinni panna, tuid 
rõdult anti käsk tee waba hoida, et julge mees oma ees
märgile wõiks jõuda. 

Mõni kahetses, mõni pilkas ja naeris, mõni awaldas 
imestust ja plaksutas julgele mehele käsi. Suurem hulk aga 
awaldas kaastundmust ja luges teda peapealekukkunuks, kes 
oma naha meelega kalgifüdamega naistiranni lõbuks tu-
rule wiib. 

Nad kadusid, naiswalitseja ühes lehmakarjasega ja timu-
kätega, palee sisemusesse. Raskelt langesid uksed nende järele 
kinni. Paljude rinnast tungis kahetsuse ja kaastundmuse 
ohke. Siis läks igaüks oma teed. 

Särisedes ja ̂ rägisedes kuulutas esiisade aegne palee-kell 
hommikutundi. Õudne raputus käis üle lehmakarjast keha. 
Aeg jõuab! . . Kui ruttu, kui ruttu olid need kaksteist-
kümmend tundi mööda lendanud! Kudas oli ta ennast 
tunnetes petnud! Ta arwas, et ta siis, kui ta kõik on elult 
saanud, mis iial saada wõib, — et ta siis kerge südamega 
elust lahkuda wõib; nüüd aga oli tal ainult tühjuse ja 
õuduse tunne järele, kuid eluhimu oli suurem, kui kunagi 
enne. . . Ukse kõrwal ootas punane timukas. Kleopatra, 
kes möödaläinud tundide jooksul sulaw nagu wähä oli, 
muutus kalgiks, kui teras. 
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„Aeg on täis," ütles ta jääkülmalt. 
Siis kutsus ta timuka. „Too mõõk." 
Kleopatra tahtis ise oma käega lehmakarjjase pea maha 

raiuda. Timukas tõi mõõga ja paku. Lehmakarjane pani 
pea wärisedes ja wabisedes paku peäle. Juba kuulis ta 
õhus mõõga liikumist, juba tundis ta, kudas mõõga külm 
teras ta juukseid puudutas; mõistus kippus tumenema, kuid 
weel kuulis ta nagu läbi tumeda lohisemise Kleopatra hõbe° 
selget häält: 

„Ma löön su rüütliks, ja teen su esimeseks nõu» 
andjaks riigis . . ." 

- Lehmakarjane ei uskunud korwi. Ta waatas Kleopatra 
peäle. Õige? 

Õige. 
^Tõuse üles." 
Lehmakarjane tõusis. Tõusis esimeseks ministriks ja käs

kijaks riigis ja kõige suuremaks armualuseks Kleopatra ees. 
Oh need naiswalitfejad! . . . 

Tunni aja pärast kostsid palee eesruumist heledad latsa» 
tused ja kuuldus tume ragin: seal lõid rüütlid kahetsedes 
endile wastu otsaesist ja katkusid meeleheitmises peast oma 
karwu. Kõik kirusid oma argdust. Rüütel Iulgekäpp riputas 
oma elu weel selsamal päewal esimese silmapuutuwa tonksu 
külge, mille üle Kleopatra pisarateni — liigutatud? — ei, 
naerda sai. Noor mustade juustega ja tuliste silmadega 
rüütel kirus sülitades: ^Missugune imelik, algupäraline 
naisterahwas. Teist niisugust pole küll terwes ilmas 
leida. . ." 

Wana hõbejuukseline elutark rüütel aga pani käe kaas° 
tundlikult tale õla peäle ja rääkis sõbralikult: 

„Eksid, mu noor sõber, — n i i s u g u s e d on nad tõik." 
O. L. Ex. 

Pommirahe all. 
Lagedale wäljale, lageda taewa alla asub wäesal! öö-

korterisse. 
Koik on wäsinud, surmani wäsinud, nagu see ju raskes 

söjaelus harilik ja paratamata nähtus on. 
Pealegi on pitk teereis seljataga ja eila öösel ei saanud 

silmagi kinni, — olime wisas wõitluses wisalt wastupanewa 
waenlasega. 

Öö on külm, taewawõlw meie üle — tinakarwalise pil-
wewaiba «ll. 

Külm on sellepärast ka magama jääda; ligidal on küll 
põhukuhi, kuid see kantakse warsti sadadest kätest laiali. 
Kõigile põhust aga siiski ei ulata ja paljud peawad rahule 
jääma külmanud maapinnale küljeli heites, und ootama 
jäädes. . . Kuid wäsimus, mis waldad terwet organismust, 
wõidab sind ikka wiimaks. Unekuningas kannab sind kätel 
uude, paremasse maailma, kus on tundmatad eluwiletsused, 
kus ei mölla hirmust werewalamise kus wõid anduda end 
ainult õnnele, lootusrikkale elule; tuudmatad on fes maa-
ilmas inimlik kurjus, tigedus, õelus, tundmatad on ka met-
salised. kes kultura näol surma, hukatust, huwitust kül-
wawad. . . t. 

Raskest unest äratab mind üles seltsimees K., kes mulle 
päris tubli müksu küljekontide wahele annab. 

Kõik on juba jalul ja seltsimees oli minu ülesajamisega 
päris tõsiselt töös olnud: raputanud ja raputanud, mina ei 
olla aga liigutanudki. 

Pime on weel. 
See ei takista meid aga edasiminemast ja nii siis — 

asu aga jälle ritta ja anna jalgele walu, olgugi, — et need 
hästi sõna kuulda ei taha. 

Suurtükid, mis öösel wähe wahet pidasid, hakkawad uue 
jõuga kärkima, mürtsuma. . . 

Liigume sellele mürinale järk-järgult ikka ligemale ja 
ligemale. 

Hakkab juba wähehawal walgemaks minema. Tina-
karwa pilwewaip kaob pikkamisi ja taewawõlw saab oma 
algwärwi. Kuid külm, see on kaunis tuntaw. 

  

 

 
  

 

 

  

1. Edgar Reial, Narwast Sõjawäljal. 2. Adolf 
Pettäi, wabatahtline Tartust. Tegewas sõjawäes. 

3. Eduard Schwalbe, Narwast. Sõjawäljal. 

Veripunaselt hakkab silmapiiril walguseandja päike 
tõusma. . . 

Päikese purpuri-punasusest üllatutana ja nagu mõne 
tumeda etteaimduse küüsis olles lööwad nii mõnedki risti 
ette. . . 

Enestele peaaegu tähelepanematult oleme kaunis mä
gisesse ja metsarikkasse maastikku jõudnud. Waheldawad 
orud, enam-wähem kõrged ja madalamad mäed, kõrgusti-
kud, künkad, metsad ja metsasalud. 

Ühe kõrgustiku jalal, kus harw kasemets kaswab, pea-
tame. Siis, — esimene, s, o. meie bataljon saab käsu kõr-
gustikule seisukoha wõtta; teised bataljonid wõtawad seisu-
kohad kõrgustikust pahemal ja paremal pool. . . ümbrus 
on kõrgustikult nagu peopesa peal näha; metft kaugemal 
on terwe rida weel kõrgemaid mäelünkaid. Sealt, nende 
kügastikkude harjadelt tulewadki üksteisele järgnewad sage-
dad mürtsud ja jõmakad ja halwawad peaaegu su kõrwa-
kuulmist. 

Meie batareid un seal hoolsas tegewuses. 
Kuid ei maga ka waenlane. Ka temagi un „hoolfas 

tegewuses" ja kõu mõlemilt poolt ei waiki silmapilgukski, 
waid näib ikka enam ägedamaks minema. . . 

Näib, nagu wõistlets mõlemad pooled ainult selleks, et 
kumb teist kõwema lärmi poolest, mis ta teha wõib, üle-
trumbata saaks. 

Saame kasu kaewama hakata. 
Igaüks kaewab seekord ainult iseenesele, oma jaoks 

augu, kust põlwili olles paras lasta. Niisugusid kaewikute, 
õigemine aukude ridasi kaewatakse kolm; olen keskmises 
reas. Puujuured segawad ja teewad kaewamisele märksa 
takistusi, kuid neist saab wiimaks ometi üle ja kui igamehel 
oma auk walmis, toome weel pikki õlgi ühest kõrgustiku 
jalal feiswast küünist ja wooderdame augu seestpoolt õlgiga 
ära. Nii on ju soojem. Juba hea tükk aega istume oma 
aukudes ja kuuleme ajawiiteks suurtüki.kahewöitluse kära. 

Äkki seltsib aga sellele kärale ka kuulipritside wali 
,,ratata" ja püsside korratu pragin ja sellest wõib ühtlasi 
järeldada, et jalawägi mõlemilt poolt on tegewusesse 
astunud. 

Sirutame ka küll pead ettepoole kuid kõik sünnib liiga 
kaugel, nii et meil midagi näha ei ole. 
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Wannas'e üleswõle. 

Rahwapidu sõttakutfutute perekondade toetamiseks Tallinnas. 
Peeter Suure merekindluse komendant A. M. Gerassimow lille 

ostmas. 

Mu uudishimu saab aga warsti taltsutatud. Nimelt 
lähineb meie aukude-reale poole-roodu komander; näen ta 
näost juba ära, et mingi käsuga tuleb. Ja ma ei eksi. 
Saadab minu ja mu kõrwalolewa seltsimehe, wenelase F. 
bataljoni»komanderi juurde, kes esimese kaewikute liini ees 
hoolega lahingukäiku näib silmitsema, sest sealt on tõik üli-
wäga hästi näha. üles seatud on kõrgustiku kõige kõrgemal 
kohal mingisugune waateaparat, mille juures ühtesoodu 
soldat walwab, ja kõike, mis tähtsaks loeb, kohe bataljoni-
ülemale teatab. Meid kahekesi pandakse kaewama; peame 
sügawa, neljanurgelise augu kaewama, kuhu mees ühes 
aparadiga mahuks, sest siis ei märka teda waenlane. 

Kaewamine ei wõta kuigi kaua aega, auk on pea wal-
mis ja mees ühes aparadiga nii waenlase silma eest war-
jatud. Tuleb aga ka uus töö — peame kaewama ka weel 
teise augu — bataljoni-ülema jaoks. See on juba wähe 
kunstlikum töö: peab mõlemasse augu otsa trepimoodi ast-
med kaewama, et seistes ja isegi istudes waenlast tähele 
wõiks panna. Oleme sellega walmis, tuleb wäljasiillutud 
liiwa „maskerimine": murrame rohelisi männioksi ja katame 
liiwa üleni, nii et waenlase! mõttessegi ei wõi tulla siin 
midagi kahtlast märgata. Ka kisume ja murrame maha 
mäeküljel kaswawad põõsad, mis seni wähe waadet takis-
tasid. Siis oleme jälle wabad ja wõime oma auku tagasi 
pugeda. 

Aukudes istuwatel seltsimeestel on selle waheaja sees 
suur sündmus juhtunnd: üks nupukam mees on mäejalalt 
porgandi- ja kartulikoopa leidnud ja nüüd on kõigil juba 
hambad „maiusrooga" — porknaid jahwatamas. Juhata-
takse ka meile kätte, kust neid saab ja ka meiegi toome neid 
terwe sineli hõlma täie oma aukudesse. 

Näljaga sööb ju inimene kõik Peaaegu, ime siis weel, 
kui porgandid, — olgugi, et nad loomatoiduks määratud 

porknad olid, mis me mulla-koopa warjust päewawalgele 
tõime. 

^Wõitlus on waheajal endise ägeduse ja wisadusega edasi 
kestnud. Surmamasinad ei wäsi töötamast, ei tunne wa-
hepidamist. . . 

Kaugel, kaugel, — waewalt mustade täpikestena on 
silmapiiril meie ja sakslaste ridasi, — ..ahelaid" näha. 

Wiimased on praegu pealetungijad ja suruwad meie 
omasi wähe tagasi, nagu näha on. 

Kuid kui kord meie omade käes on peäle tungida, suru-
takse jälle neid tagasi. 

Ja nii edasi: edasi-tagasi. . . 
Aegamööda kaob huwitus ja uudishimu kõige wastu 

ja annab maad wäsimufele. Silmade ees wirwendab, läheb 
tiriuks, mõttelend jääb tuiniaks, aeglaseks, huwitus kaob ja 
unustan kõik silmapilguks. . . 

Mind äratab kole ragin. 
Waenlane on meie seisukohad üles nuuskinild ja juhib 

siia oma Põrguliku pommiderahe. Rägisedes ja purunedes 
langewad meile purustatud puud, puuladwad, killud, oksad, 
kaela ja hirmsa praksumisega, mis tahab kõrwu lukku 
lüüa, lõhkewad winguwad shrapnellid. 

Esimene kaewikute-rida awab püssidest ja kuulipritsidest 
tule, kuna teine ja kolmas rida waikiwad. Meile ei anta 
weel luba end kaitsta, meile ei anta weel luba teisi tappa, 
olgugi, et meid praegu tapetakse. Pealegi, — ei olegi ju 
kuhugi lasta, sest tui nii, siis pead omade peäle laskma esi-
meses kaewitute-liinis. 

Paari sammu kaugusel lõhkeb wastu suurt puud treh-
wates pomm ja tuhandeteks kildudeks purunedes külwatakse 
kõik ligiolejad puutüktide ja pommitildudega üle. 

ühele seltsimehele trehwab suur puulatw otse pähe tük-
kuma. Mees wajub tõssi ja jääbki nähtawaste sarnasesse 
olelusfe. . . Pärast seda meest enam ei näinub; ja ta tvöib 
weel õnne tänada, et nii kergeste igawikku sai rännata. 
Siin tunned teatawatel silmapilkudel päris kadedust nende 
üle, kes sinust ette on jõudnud. . . 

Esimesel kaewikuteliinil langeb pomm otse liini kohale 
ja lõhkeb. . . Süda tahab rinnus kinni jääda. . . Walu-
oiged, hädakisa. . . Keegi hüüab Jumalat kõwaste appi 
ja pistab kõigele sellele wahele jämedaid sõimusõnu oma 
narri saatuse kohta, nii imelikult kui see küll kõlab. Wist 
mõni õige raskeste haawatud. . . Pärast kuulen, et sealsa^ 
mäs üksainus pomm 7 meest surmanud ja hulk teisi haa-
wanud. Ka kõige tagumisele liinile ulatawad pommid, ka 
sealt kuuldub karjatusi, oigeid, hädakisa, appihüüdmist, 
needmist. . . 

J a ka meie liin ei jää ilma kingitustest pommide näol. 
Ohtu ümaruseni kannatame hirmsa tule all wälja, — 

siis tuleb alles käsk uute seisukohtade wõtmiseks, et häwitawa 
tule eest pääseda. Kuid see ei ole nii kerge. Waenlane on 
meie nõust aru saanud ja kõwendab wiimse wõimaluseni 
oma surmawat, huwitawat ja purustawat tuld. 

Pommist kukub nüüd igalesioole, mõlemile poole kõr-
wale, ette, taha ja loomusunnil litsud end sügawamale augu 
põhja, kui pomm liig ligidal lõhkeb. . . Jämedad kased mur-
duwad nagu pilpad ja purunewad kildudeks. . 

Igalpool täieline haos, segadus. . . 
Eelmine kaitseliin lahkub oma mutiaukudest ja nende 

asemel awab nüüd meie liin tuleandmise, ehk küll õigust 
ütelda nähagi ei ole, kuhu wõi kelle peale sa lased wõi kuhu 
tarwis sihtida. Masinlikult töötab käsi püssiluku kallal, seda 
awades ja kinni pannes. . . Kaugele lendawad ägedusega 
lahtitõmmatud püssilukudest tühjad padrunikestad. 

Ligilähedal „hurra", wägew, paisuw. . . 
Seal tormawad wist meie teised bataljonid tikuwõitlu-

sesse, — elu ja surma peäle. 
Wahetewahel katsub waenlane helgiheitjate abil oma 

batareidele õiget sihti näidata, kuhu lasta, kuid pea alati 
aetakse tal see nõu nurja: meie batareid teewad oma tulega 
kiirteheitjate walgustusewõimele pea lõpu. 
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Kui ju tüll aega oleme hool° 
saste „tööd teinud", — hüüab 
meile roodu-komander: „Ha3aÄ"b, 
oparubi!" ja käfeb laskmise seisma 
jätta. 

Ilma ruttamata tõttame ka 
siis oma aukudest wälja, läheme 
kolmanda taewikute-liini taha ja 
jääme seal pikas reas („ahelas") 
seisma. 

Tule awab nägemata waen^ 
lase poole kolmas liin. 

See laskmine ise on aga kõik 
silmakirjaks paljalt, tehtakse seda 
selleks, et waenlane meie seisu-
kohtade wahetust ei märkaks. 

Pea jätab ka tolmas liin 
laskmise ja terwe meie bataljon 
äsab pikkades ridades minema. 

Pikkades ridades — ettewaa» 
tüse pärast. 

Kõrgustikule annab waenlane 
Houlega tuld ja on wist taunis 
kindlas arwamises, et meie itta 
weel seal istume. 

Kui lõbus on ometi waenlast 
petta! 

Kõigi meestele teeb see nalja 
ja tähendatakse, et „wõib teine 
nüüd kas wõi terwe kõrgustiku 
pahurpidi pöörda." J a tõeste, 
tal näibki wist see nõu olema, 
sest kui wähe laugemale saame, 
hakkab nendel ka weel üts teine ; 
batarei teisest küljest sinna pom-
Misi saatma. 

Haawatuib on meil palju, palju, 
lähedalolewatesse sidumisepunktidesse. 

Langenud seltsimehed peame seekord küll saatuse hooleks 
jätma, ei ole ju mingit wõimalust neid ühes wõtta. 

Wõitlus kestab aga edasi ja wahetpidamata surma-
masinate muusikal sammume mööda maanteed edasi, et kau-
gemale jõuda piirkonnast, kus surmaingel rikkalikku saaki 
luurab. . . 

Esimeses külas, mis teel wastu tuleb, jääme peatama. 
Siin alles korraldatakse segamine läinud rootusi ja loetakse 
nimed ette, et näha, kes puuduwad. Ja neid on palju. 
Rida nimesi, mille peale ei wasta leegi. Tumm waikus 
ainult. Harwa teab mõni, et fee ja fee seal surma eht haa-
waia saanud. Kel seal aega weel teisi waadata. — iseene-
segagi on tegemist küllalt. Külas saame ka süüa, olgugi, et 
wesise leemega kapsasupp paljugi soowida jätab ja et leiwa 
asemel suhkariga rahul peame olema. 

Taewalaotust walgustawad ilka weel helgiheitad ja 
õhus-lõhkewad pommid ja surmamasinate taktitinbel tööta
mine kuuldub ka siiagi, olgugi juba nagu kauge kõu, mis 
sarnane on waiksel ööl edasitormawa raudtee-rongi mü-
rinaga. . . 

Alles hommiku eel jääb wähe tasasemaks kunstlikult 
sünnitatud kauge kõuemürin, koguni wakka aga ei jää ta 
wist kunagi. 

Niipea, kui aga walgeks läheb ja meie külast lahkudes 
teele asume, saadab ta meid jälle, kbwenedes ja nähtawaste 
oma lõrguse tipule saada püüdes. . . 

Ta on meile wäemuusika asemel, sest muusikamehed 
täidawad sanitari kohuseid. 

Ja me oleme selle muusikaga ka harjunud, — jah, 
seda wõib tõeste küll ütelda! 

Ed. Grosschmidt (priitahtlik Tartust). 

 

Lahing wanal halli l ajal, mi l ka selle jaoks Väljaõpetatud elewandid wõitlufest 
osa wõtsid. 

Toimetatakse nab 

Niguliste uul. 
nr. 2 PWMnil VllilNllz. 

Kõiksugu üleswõtted. 

Niguliste uul. 
nr. 2. 

Eestl sõjameeste kirjad. 
1. 

24. mail 1915. 
Wiibin praegu Saksa piiril esimesel li inil, jooksukraawis. 
Meie liinil praegu pealetungimist ei ole, waid on ainult 

Vastastikused lastmised, käime ainult öösiti wäljas karaulis j.n.e. 
Meie wastas seisawad sakslased ja austrialased segatult. 

Tunaeila tulid meest 15 austrialast roomates meie jooksu--
kraawi ligidale ja andsid märku, et alla anda tahawad ja 
et meie neid ei laseks. Esiteks tulid siis 2 meest kraawi ja, 
kui teada said, et meie neile midagi paha ei tee, siis rõo* 
mustasid endid kui lapsed ja andsid teistele märki, et tulla 
wõiwad. Kui nad kõik, peäle ühe, kes püssikuuli all langes, 
pärale jõudsid, siis rääkisid nad, et sakslased nendega pahaste 
ümber käiwat ja nad sellepärast otsuseks olla teinud, ennast 
meile wangi anda, ja järgmisel päewal weel rohkem tulla, 
aga wist ei olnud wõimalik, sest et enam keegi ei tulnud. 
Need kõik, kes ennast wangi andsid, olid Galitsiast Lwowist 
pärit, ja kõik naisemehed, rõõmustasid ennast nüüd selle üle, 
et ehk nüüd ometi kord jälle elusalt oma perekondade juurde 
saawad. 

Meid wahetatakse warsti s. t. nende päewade sees teise 
polgu poolt ära ja lähme mõneks päewaks puhkusele, aga 
kas meie peäle seda jälle sinnasamasse kraawi tagasi lähme 
wõi saadetakse kuskile mujale, on teadmata. 

Püssikuulid ei ole kraawis olles just kardetawad, sest et 
nad läbi ei löö, aga ära pead üle kraawi ääre wälja pista, 
siis lendab sulle juba sitasitikas kohe pähe, aga suurtüki 
kuulide eest juba kaitset ei ole, kui need kraawi peaks len> 
dama. 

Praegu, kui seda kirjutan, on kibe wastastikune suur» 
tüki wõitlus meie ja Saksa batareide wahel, ainult see weel 
on hea, et nad mitte jooksukraawi ei sihi, waid batarei peäle, 
wõi kuhugile eemale. Iga silmapilk lendab suurtüki kuul 
üle meie peade ja lõhkeb eemal meist, paar kuuli lõhkesid 
praegu eespool meie jooksukraawi, aga meile ei ole seni, 
minu sealolemise ajal, weel Üksti suurtüki kuul mingit wiga 
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Kasaka kawalus. Mälestuseks Bjelomorskidelel 

  

Kajal: sattus ühes oma hobusega sakslaste tätte wangi. Saksa 
ohwitseri! tuli himu kasaka hobusega ratsutada, ta istus selga, 
kuid hobune ei liikunud paigastki. Siis pakkus ennast kasak 
ohwitserile õpetajaks. Ta kargas ohwitserile selja taha, wilistas 
ja hobune lendas tui nool edasi. Ohwitseri puusa pealt rewolw» 
rit tõmmates ja sellega ähwardades tõi ta ohwitseri Wene 

laagrisse wangi. 

See kaheksas detsembri päew 
Me' polgul mälestuseks jääb, 
Siis isamaa ja Keisri eest 
Meil tuli tublist' töötada. 

Ju hommikul Skowroni"°) tipp 
Oli täis- köit austriätisi, 
Ta istus kõrgel harja peal 
Ja palju koopaid taewas seal. 

Wist pesakest ta kõrgel harjal 
Seal mõtles omal ehita, 
Et sealt siis kullifilmaga 
Mäest alla meid wõiks luurata. 

Kuid alt, me' wahwad Bjelomorskid 
Tal saatsid wastu tugew „seifa"l 
Ja rood siis ruttu laiali 
Mäest üles wõtsid ronida. 

Küll oli ragin, oli Pragin, 
Koit päew meil tuli wõidelda, 
Küll esiets püssitulega 
Ja pärast mõõga, tikuga. 

Kaksteistkümmend sada austriatli 
Siis wangi meie wõisime 
Ja selle wiisi lõppeski 
Me' palaw wõitlus wiimati. 

Nüüd ainult wendade haud 
Seal mäe all, küla otsas, 
Sest suurest lahingust sinna sai 
Ja tummaks tunnistajaks jäi. 

Ehk küll neid wahwaid Bielomorskid 
Seal magab valin igaweft uttb 
Kuid selle eest kiiduga ehitud 
Nende mälestuseks loorberi pärg. 

$ . Eljas. 

(Sõjawäljalt meile awaldamiseks saadetud. T. t.) 

*) Stowroni mägi on Niida jõe ääres, wersta 3—4 pil l 
ja üts werst lai. Suur küla on mäe all ja nimetakse la Slow. 
rona lülats. 8. detsembril 1914. a. oli seal mäe peal s»ur lahing. 

teinud, ehk küll enne juba siin ümbruskonnas kõik majad 
ära on lõhutud. 

Söögipuudust just kannatada ei ole, ehk küll ainult üks 
lord päewas, s. t. öösel kella 11 ehk 12 ajal, süüa saame, 
sest muul ajal ei ole wõimalik meile ligi pääseda, tui pime» 
das. Ainult tubakast ja paberossidest on mul puudus, sest 
kui ka neid ehk saab, siis pead juba hingehinda maksma, aga 
raha selle jaoks lõpeb õtsa. 

Iseäranis suurt hirmu ei tunne. Püssikuulidega olen 
juba ära harjunud ja ainult tuula nende wilistamist ja wihi» 
femist, aga suurtükikuul, kui ta liig ligidal lõhkeb, ajab weel 
kananaha ihu peäle ja tahtmata nõksatab . . . 

Meid on siin roodus 6 eestlast, neli Tallinna meest, 
1 Pärnust ja 1 Oudowast. 

Leonh. Käsik. 

II. 
Sõjawäljal, aprilli lõpul. 

. . . Elu läheb wana rada. Juba otsaga Karpatidcs. 
Meie jaoskond peatab praegu ühes Satsa külas, mis igast 
küljest mägedega piiratud on. Jogi jookseb tülast läbi. Siin 
ümberkaudu elawad: poolakad, russinid, sakslased ja juudid. 
Iga rahwas elab enamaste omas külas. Tõu segamist ei 
pea siin palju olema; kõige wähem peab seda sakslaste juu» 

res leiduma. Rahwa majandusime järg on kehwapoolne. 
Põllutöö riistad on waewased, põllud söötis ja n. e. 

Sakslaste juures on siiski asi wähe parem, kui siin teiste 
rahwaste juures. Iseäranis elumajad on puhtamad ja kor° 
ralitumad, kui teistel. Sakslane — perenaine paistab tubli 
olema: tema kasib maja hoolega, waatab oma laste järele, 
wõtab saha ja künnab ka, seda muidugi ainult wist nüüd 
sõja ajal. Nemad on küll meie waenlased, ei tahaks neist 
seda rääkida, aga tõsi jääb ikkagi tõeks. Teiste rahwaste 
juures paistab orjameelsus iga sammu peal silma, aga saks» 
lane on iseseiswam: tema ei lömita, ei nuru ega palu nii, 
kui teised, olgugi, et tal wahest suur puudus ja wiletsus 
majas on < . . 

Sinu Johannes. 

Lipnik A l e k s a n d e r L a p p e , kelle pilt meie 36. scM° 
numbris ilmus, on aprillikuul fhrapnelli läbi surma saanud. 

« 

Sõjawäljale minnes jätan kõiki sõpru ja tuttawaid 
jumalaga. K a r l H u r t . 
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Jaan Jaanson, 
Wiljandist. Telefonislils 

tegew, sõjawäes. 

A l f red Nurme, 
Iohwist. Sõjawäljal. 

August Leppa, 
Haapsalust. W.^Iaapani s. 

oln. Lendurite bat. 

Ruben Su tas , 
looliöp. Pallwerest. 

Sõjawäljal. 

Jaan Peetmann, 
Märjamaalt. Moona-

wedaja sõjawäljal. 

  

I o h . Pau lmann , 
Narwast. 17; tveebt. 

L. all haawatud. 

Johannes Undu, 
Pas/epa tv. 8. notv. läeft 

haaw. Uueste sõjow. 

Hans Reindorf, 
%cufii(a iv. 9. rtotv. K. all 

täest ja jalast haaw. 

J ü r i Leesmann, 
^aapfalu kr. 7. märtsil 

täest haawatud. 

Aleks. Peekmann, 
Märiamaalt. .haawatud. 
Uueste tegew, sõjawäes. 

 

Ado Tammik, 
Wändrast. 12. now. ja 

19. weebr. haaw. 

Juhanes. Lembork, 
Wihulast. Käest haaw. 

Uueste sõjaw. 

KarIa'HoIm, | g Nikolai Bõstrov,, Semen Mitrofanow, 
.Eõjawällal. Tallinnast. Türgi sõjawäljal. welsler Moodsust. 

Sõjawäljal. 

Otto Krusement, 
Koselt. Käest haawatud. 

Kodus parandusel. 

Karl Muttikas, 
Tallinnast. Tegewas 

sõjawäes. 

Dimitri Pufhtrõm, 
Tallinnast. Tegewas 

sõjawäes. 

Rudol f To im, 
w.°alamohw. Tartust. 

Sapör. Iala murdnud. 

Peeter Krusement, 
Koselt. Sõjawäljalt fi t. 

parandusele lastud. 
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Aleksander Simson, 
Simuna»Sallast. 

Sõjawäljal. 

Jaan Kupar. 
Tegewas sõjawäe^. 

Ka r la Raag. 
Tegewas sõjawäes. 

Kar la Reet, 
TegewcS föjawäci 

Eduard Spiegel, 
Simuna-Sallast. Sõjaw. 

Karla Wälk, Aleksander Wälk, August Kullamäe, j Tormas Wahi, Aleksander Amer, 
^õjawälM. haawatud, lodus Waiwarast, 20, s>lt, haaw, I ¥>9Ma% 1, npw, baatp, "SubvUttnaft, 2b, wsebv, 

parandusel. Uueste sõjawäljal. * Teated puuduwad. laest haawatud. 

T. Holtsmann, 
kallistest. Saksamaal 

sõjawangis. 

Samuel Konsar, Mihail Roso, Heinrich Puss, Iuhan Toru, 
looliõpel. Näpwast. Kaarma Suurest w Paide lr. Tcadm. kadunud. Särewerest. Ialast haaw. 

S. lahing, leadm. kadunud. Teadmata kadunud. 

Peet Vlokmann, Iuhannes Tuwikene, • Jakob Lintrop, Kustaw Tint, Otto Weksmann, 
Taewere w. 11. weebr. Kaagjärwe w. Kabel korral Kogelt. W. all haaw. Nikolai w. Haawatud. Koselt. Wõitluses auslerl. 
rinnust ja lõhust haaw. haaw. Uueste sõjaw. Kodus parandusel. Uueste sõjawäljal. põlwest haawatud. 
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Anton Oraw, 
Kodila w. 3. Sept. haaw. 

Uueste sõjawäljal. 

Artur Priitikof. 
4. märlsil wõtti, satsl. 

haawamd. 

A l f r e d K a r i k , fl I u h a n n e s L o t a , 
Tallinnast W. all peast 1 wabal, Tartust. 13. now. 
haaw. Uueste sõjaw. ,' jalast haaw. Uueste sõjaw. 

Jaan Rehfeld, 
lap last . 9. now. V . 

ääres haawatud. 

 

H e r m a n n K u n i n g , 
Tallinnast. Teadm. kad. 

Johan Brisson, 
Koselt. Wõitluses 

salsl. teadm. kadunud. 

R o m a n K u u s p a k , 
Koselt. Austrias sõja. 

wangis. 

E n d r i k K i r s b e r g , 
Sangaste w. Nowembris 

Satsa wangi langenud. 

A u g u s t T e i b e r t , 
Kundast. Siberi lutt. 

2. ott. W. all teadm. lad. 

W i l h e l m Robach , 
Tallinnast. 11. now. haaw. 
Georgi aur. Uueste sõjaw. 

Nikolai Parsew, 
alamohw. Tallinnast. 

5. now. K. all peast haaw. 

Timofei Jürisson, 
Hellama w. 12. now. K. 

all haaw. Teenist. wabast. 

G o t t l i e b Robach , 
Tallinnast. Teist korda 

sõjawäljal. 

Aleksander Essenson, 
«Põltsamaa alew. Siberi 
lUtt. 29. now. peast haaw. 

I u h a n n e s P i r k e n , 
Kloodi w. Ialast haaw. 

K a r l a K o r f n , 
Haapsalust. 13. ott. saadik 

puuduwad teated. 

R u d o l f K u n s , 
Räpinast. Sõjawäljal. 

Augus t K o r n , 
wabatahtl. Narwast 30. m. 

t i luw. käest haawatud. 

I u h a n n e s A r i n g , 
Kirsalust. Sõjawäljalt 
haigemajasse saadeiud. 
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Arno ld Ulmann, 
Tudolinnaft. Tegewas 

sõjawäes. 

Jaan Leirost, Woldemar Kesker, 
Walmõila w. Tegewas Haapsalust. Tegewas 

sõjawäes. sõjawäes. 

Hans Kel lmann, 
Tallinnast. Sõjawäljal. 

Jüri Leirost, 
Waimõisa w. Tegewas 

sõjawäes. 

Augnft Peekmann, M a r t Peekmann, Me inh . Timotheus, Aleksander Urust, Rudo l f Dener, 
Märjamaalt. Suurtiitiwäes. Märjamaalt. Tegewas Tudolinnaft, Tegewas Mõlla w. Gaa>diwäelane. Tallinnast Sõjawäljal. 

Tegew, sõjawäes. sõjawäes. sõjawäes. Sõjawäljal. 

P a u l Spr inger, { J Anton Linberg, 
Valgast. Sõjawäljal. pallawast. Tegewas 

sõjawäes. 

A rno ld I ä r s , Eduard Tõlk, 
Tallinnast. Sõjawäljal. ^aaslawalt. Sõjawäljal. 

I u l i u s R imm, 
Narwast. Sõjawäljal. 

J ü r i Me inwa ld t , Wassi l i Bõstrow, Heinrich Bõstrow, Simeon VZstrow, Peter Usning, 
Nilfeperest. Sõjawäljal. Koselt. Tegewas Koselt. Tegewas Koselt. Tegewas sõjaw. Kahtwast. Tegewas 

sõjawäes. sõjawäes. sõjawäes.. 



Nr. 44 Meie N a t s . l i 

44 ,Meie Matsi 
ääremärkused. 
Uudishimulikud herrad. 

Tallinna toiduainete kaupmehed said 
hiljuti uudisimulitka herrafi näha, kes 
iseäralikku huwitust toitude puhtuse ja 
nende ainete kotkuseade wastu awaldafid. 
Imelikud mehed, päris weidrad kohe; — 
mitu protsenti raswaollust, mitu prot° 
senti munawalget ja Jumal teab mis 
weel? Mis pagana raswaollust seal waja 
on? Piima sees peab raswaollust olema! 
Kas pole lollus! Tahetakse raswaollust 
saada, ostetagu raswa, aga mitte piima. 
Niisama jälle munawalge ollus? Ega 
fee lehm ometi kana ole, et ta muna-
walget peab lüpsma! Nendel labora-
torium ja lõik. Mis fee laboratorium 
teab ka? Waat, elanikude kõht on fee 
kõige parem laboratorium, mis juba aas» 
tale kaupa kõik solted. Ülemiste järwe 
weega algades ja^kohwimanlidega" Iõpe° 
tades, korralikult ära on seedinud. Ja 
ega see raswaollüski kes teab kuhu kao, 
— külap piimamees te ja würtspoodnitude 
tõhud ta ausaste ära feediwad, nagu 
kord ja kohus. Umbes niisugused on 
mõtted, mis praegu Tallinna toidu» 
kauplejate peas mõlguwad. Austatud 
Tallinna linnakodarikud wõiwad endi 
mõtteid nendega wõrrelda. 

Kuid ega kodanikude mõttedki neist 
palju lahku lähe. Ka nemad tiruwab: 
enne oli niisugune kodune ja rahulik asi, 
sõid ja jõid julgeste ega teadnud midagi 
karta; seal korraga — teile muudakse 
wõltfitud kraami, kõige halwemat kõige 
parema pähe, mustus, korratus, pettus... 
Sa jumalukene, kui pühiti kohe rahu, 
nagu käega ära! Ei tea, mis prügi ja 
wirtsa me oleme nüüd nahka ajanud! 
Ilmaks on poe siltide peäl: „wirtspood"... 
Wõi siis wirtsaga tauplewadki! . . Sina» 
kene jah. ei enam taha piim kudagi tur-
gust alla minna. Enne oli aga hoopis 
teine asi. Mäletan, oli korra mul nii» 
sugune juhtumine: mina ostsin poest 
piima ja panin ta hapnema. Hapuks ta z===== 
wiimaks läks, aga koort ei tulnud sugugi 
peäle. Lähen würtspoodniku juurde: 
„Nõnda ja nõnda, miks piimale koort peäle ei tule?" Pood-
nit silitab käega habet ja naerab wastu: „Mis koor tale 
siis peab peäle tulema? Ega see piim ometi muna ole. et 
tal koor peal on?" . . Ma sügasin kukalt ja mõtlesin ka: 
^Tõsi küll, ega see piim jah muna ole!" Mõtlesin ja 
jäingi rahule. 

Aga nüüd ei ole enam rahu kusagil: nad ütlewad ju, 
et piimal nii ja nii mitu protsenti raswaollust peab sees olema l 
Ja elanikud ««ustawad nälja ja janu, ja jooksewad piima» 
toopidega ja wõiwitsikutega laboratoriumi poole, itka labo» 
ratoriumi poole . . . 

Waadake nüüd, mis need uudishimulised külalised kõik 
wõiwad teha l 

Ialapallimängu õpetus 
piltidega. Hind 40 kop. Käsiraamat algajatele ja mängijatele. 
^Teaduse" raamatukauplus Tallinnas Harju ja Rüütli uul. 
nurgal 46/15. 

  

I ta l i a soomus»automobil tekitab Austria ulanide wäesalg» seas suurt segadust. 

. .MO" llllllMel llinilllliü lllllllllM 
Kolmsada aastat Weneriigi ajaloost. 1606.—1906 a. 

A. P. Petrishtschew. Teine trükk, tzind 40 kop. Sisu: 
Raamatutirjutajalt. Enne rahutut aega. Rahutu aeg. 
Mihail Feodorowitsh ja Aleksei Mihailowitsh. Peeter Suur. 
Peeter I. järeltulijad. Peeter III. ja tema abikaasa. Paul 
Petrowttsh ja tema lapsed. Intelligents ja rahwas. Wõitlus 
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Belgia sõjapõgenejad Inglise mereäärses linnakeses. 

Läbi maapealse põrgu. 
XXII. 

Üle Bulgaria ja Rumenia Bukowinasse. Lwowi 
lähedal. Üle.. Warssawi Kuramaale. Lätlaste 
jutustused. Üle kodumaa koju. Sündmus Ko-

ffila fa 9tõmme toatel 2õpp. 
Weel kord wiimast arrust pilku alla selle kuldlinna peale 

heites, pöörasin ma lennuki põhja poole minema, ja warsti 
oli Konstantinopol meie selja taga. 

„Waadake, mis seal tehtakse!" hüüdis korraga neiu 
Alawere ja tähendas sõrmega ida poole. 

Ka mina waatasin sinna. 
Tõepoolest! See oli ju meie Mustamere laewastik, mis 

Bosporuse suu ligidal Türgi kantsidele teraswihma saatis! 
Via kiskusin oma suure taskurätiku taskust ja lehwita-

sin teda waimustatult. Muidugi ei wõidud seda laewastiku 
peält näha, sest meie olime liig kõrgel ja kaugel, aga süda 
tundis ometi iseäralist rõõmsat wärinat, et oma tundeid 
wõltsimatalt wõis ilmutada. 

Jaa — Konstantinopol seisab kahe tule wahel: ingla-
sed ja prantslased — (Kahju, et me prantslastele ka Aasia 
kaldal ei saanud külaliseks minna!) — lõunas, wenelased 
põhjas: ei aita — Konstantinopol, sinu päewad on loetud! 
Kulugugi weel mõni nädal, sa langed ometi! — 

Ilma mingisuguse wahejuhtumiseta jõudsime kella kolme 
paiku otseteed üle Bulgaria ja Rumenia lennates Vukowi-
nässe, Tshernowitsa ligidale, kus juba jälle kõiksugu sõjalisi 
warustusi wõisime tähele panna. Aga et aeg kasin ja tee 
weel pikk, siis otsustasime siin mitte peatada, waid ühe 
joonega Tarnopoli lähetonda sõita ja seal Wene sõjawäe kes-
kel ööd mööda saata; seal oli meil wõimalik pikast sõidust 
jälle pisut puhata ja ühtlasi ka suure Saksa pealetungimise 
iile lähemaid sõnumid saada. 

Ilma mingisuguse wahejuhtumiseta lasksime õhtul um-
bes kella seitsme ajal Tarnopoli lähedale küla äärde maha, 
kus meid meie sõjawägi lahkeste wastu wõttis. 

Nagu meile lahked wäeülemad seal jutustasid, olid 
sakslased meile siin Krakowi poolt ennekuulmata suurte iõu° 
dudega lähenemas ja igapäew peetud suuri lahinguid. 
Sakslased nihkuwat tuhandete suurtükkide toetusel ikka lä-
hemale ja lähemale, nii et meie wäed sunnitud olla taha 
poole enne walmis määratud seisukohtadele taganema, 

kust waenlased wististe enam edasi ei 
wõiwat pääseda. Pealetungiwa waen» 
lase kaotused olla otse ennekuulmata 
suured. Mehekõrguste riitadena jää° 
wat neid meie tule alla maha. Kuid 
sellest hoolimata saadetawat ikka 
jälle uued read tulde, kuni ka need 
jälle surnutena ja haawatutena 
werstapikusel wäerinnal rõuku jää-
wat. Kaotused olla waenlase! nii 
wäärt suured, nagu neid weel ühegi 
sõja ajalugu ei tundwat. Wenelased 
ei mõtlekski ka taganeda, kui sats° 
laste pool mitte suurtükitule hlrmus 
ülekaal ei oleks. Neid olla nad siia 
kuulmata rohkusel koondanud, küll 
wäikseid, küll keskmisi, küll suuri, kuid 
sellegipärast olla kindel, et Wene suur» 
tükid wõidu saawad, niipea kui wägi 
enesele kindla seisukoha on loonud. 

Pealegi olla Satsa-Austria sõja» 
wäes demoralisatsioni märgata. See 
tähendab: kord olla seal kõikumas. 
Hirmus surmasaajate arw olla korra 
seal kõikuma pannud ja kümnete 
tuhandetena andwat waenlase solda° 
tid endid wangi, et aga põrgust pää-
seda. Õü saatsime ühes talumajas 
müüda. 

Kui teisel hommikul Tarnopoli lähekonnast lahkusime ja 
jälle taewa alla tõusime, sõprade poolt kõikiugu head soo-
wid kaasas, wõisime tähele panna, kui määratumad jõud 
sinna ümbrusesse olid koondatud. Kuhu ka üal waatasid, 
igal pool sõjawäed, sõjawäed, sõjawäed. Kindel usk südames, 
et waenlane sellest raudrõngast läbi ei jõua lüüa, pöörasin 
lennuki põhja poole, et üle Warssawi Kuramaale wuhiseda. 

Ja kust me ka iial üle sõitsime, igalpool sibasid sõja--
wäed, wenisid moonawoorid, waarusid warustused fõja-
wälja südame poole. Hiigla sõda, hiigla tagawaraa! Ei nii-
sugust pilti ole maailm weel iial näinud ja lootuse järele 
ei saa ka pärast enam nägema, niipea kui sala-uss Saksa-
maa Europa südames on taltsaks tehtud. 

Warssawi ümbruses waldas meid samasugune pilt. 
Paistis, nagu oleks ääreta Wenemaa siia ääretumad jõud 
koondanud. Wähemalt saime meie niisuguse mulje, et seda 
jõudu wõimata on murda. Saagugi Saksamaa siin ja seal 
osalisi wõitusi, aeg tuleb, mil tõik ta jõupingutused äärmu-
seni tõusewad ja siis iseenesest raugewad. Wenemaa lume-
weermele — kümnemiljonilisele sõjawäele — ei suuda ta lõpu-
likult ometi wastu panna. Nagu üle kallaste tõusnud suur 
wesi pühib see kõik sakslased risudena oma teelt! 

See oli mulje, mis alt paistew pilt meie peale awaldas, 
ja ime, sellesama mulje saime ka lätlaste jutust, kui Shawli 
wahel Sesawa kiriku ligidale Eleja jõe kaldale (see jõgi on 
Aa jõe haru) maha lasksime, kus meid wõrdlemata suure 
lahkusega wastu wõeti, niipea kui kuuldi, et eestlased oleme 
ja sõjawäljalt tuleme. 

„Lab wakkar — lab wakkar!" hüüti Waimustatult. 
„Ka lab eed ?" 

„Lab wakkar, lab wakkar!" Wllstasime meiegi ja pigis
tasime teretajate kätt. 

Kaunisse talumajasse öömajale asudes, kogus õhtuks 
meie juurde hulk lätlasi, kes meile söömalaual lahkelt oma 
nähtusi jutustasid, mis neil sissetungiwate sakslastega kokku 
põrgates olnud. 

„See oli midagi kohutawat, mis meie näha saime," ju-
tustas umbes wiikümne-aastane taluperemees. „Nagu wan-
gikojast wallale pääsenud wangide ja mõrtsukate kari tulid 
nad, rüüstates, tappes, wägistades. Ei wõi koledamat pilti 
olla, kui need, mis nleie sissetungijate tegudest nägime. 
Näituseks see, mis minu talus sündis. 

Meie olime õhtul sellest hoolimata, et sakslaste ligidal-
olekust kõneldi, magama läinud. Korraga kuulsime wäljas 
wihast koera haukumist ja sõjariistade kõlinat. Nagu püssist 
lastud, kargasin ma woodist wälja. Selsamal minutil juba 
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põrutati püssipäradega ukse ja akende 
ning seinte pihta. Weel enne kui ust 
lahti teha jõudsin — nii wäga olin ma 
ära kohkunud — lendas uks tugewa 
tõuke mõjul lahti, ja rewolwrid käes, 
tungisid Saksa soldatid, ohwitser ees» 
otsas, majasse. 

„Käed püsti!" kisendasid tulijad 
Saksa keeles ja ohwitser kordas seda ka 
Läti keeles. 

Silmapilk nabisid kaks soldatit minu 
kinni, kuna teised tubadesse tungisid. 
Mind kisti särgiwäel, nagu ma olin, 
õue, kus umbes nelikümmend ratsanikku 
seisid, ja tassiti ülemuse ette. 

„On su majas wenelasi?" uuris 
see käskiwalt. 

„Ei ole." 
„Kas tead, kus nad siis on?" 
„Ei tea!" 
„Ära waleta!" 
„Ma ei ole weel iial waletanud!" 
..Waletad, koer! See on sinu iga° 

päewane amet! Tunnista, kus Wene 
sõjawägi seisab!" 

..Ei tea I" 

..Ma lasen su üles puua!" 
„Laske, aga mina seda ei tea!" 
„Noh, eks me näe, nöörist sa ometi 

enam ei pääse. Kui palju hobuseid sul 
on?" 

„Neli." 
..Lehmi?" 
„ Kümme." 
„Sigu?" 
„üheksa." 
..Lambaid?" 
„$Büõteifttümmenb." 
..Wilja?" 
..Wakka sada." 
..Waletad! Sadanelikümmend — 

nii seisab ametlikus aruandes." 
,.Aga ma olen wahepeal juba muist ära söönud, muist 

maha kuiwanud." 
..Pea suu, kui su käest ei küsita. 140 wakka! Näita, kus 

laudad ja aidad on!" 
Ta wilistas ja pimeduse põuest ilmusid neli suurt weo-

automobili. 
Mis nüüd järgnes, on raske kirjeldada. Kuna tubadest 

wali kisendamine kajas ja ma naise ja laste ja teenijate 
häda kuuldes wiha pärast otse hulluks olin minemas, lõhuti 
aidauksed eest ära ja hakati mu wilja autode peale laduma. 
Niisama toodi mu ilusad hobused tallist wälja ja aeti loo-
mad laudast, kuna neli soldatit mind, rewolwrid laskemal-
mis, oma wahel kinni hoidsid. Umbes poole tunni pärast 
olid aidad ja laudad tühjad, niisama toad, kust ka iga wa-
hemgi parem tarbeasi automobilide peale tassiti 

Kui köit walmis oli, kajas uueste hele wile, ja autod 
weeresid minu warandusega wärawast wälja. 

„Auf Nimmerwiedersehn!" naersid rööwlid. „Täna õnne, 
et me su majale weel tuld otsa ei pane'." 

,.Ia säh sulle weel mälestus Leelasawa ülemaedniku 
poolt!" ütles ratsasalga juht ning andis mulle ratfapiitsaga 
üle selja, enne kui wärawast wälja kihutas. 

Ja tõepoolest, nüüd alles märkasin ma, et see juht 
tõeste Leelasawa ülemaednikuga, kes kord Saksamaalt siia 
tulnud ja mullu enne sõja tulekut äkitselt ära kadus, üks 
mis üks oli. 

Kui ma jälle tuppa läksin, paistis mulle sealt kole hä-
witusepilt wastu. Koik wiletsamad asjad olid puruks taotud 
ja paremad ära wiidud. Olen nooremas eas rööwlijuttusid 
lugenud, aga niisugust häwitusepilti ma neist ei leidnud. 
Oige — need ei olnud ka kulturalised sakslased! Need olid 
harimata rööwlid ja tundsid siis ka weel halastust, mida 
Saksa rööwlid ei tunne. Need on inimesenäolised metsalised! 

 

 

 

Haawatud sõjamehed — mtfo sobrab ja liitlased, prantslased ja inglased. 

Naise leidsin ma woodist minestanult — tema oli rööw
litale wastu hakanud ja siis niisuguse hoobi saanud, et 
meelemõistuse kaotas. Minu tütred olid õnneks tagaukse 
kaudu lähedasse metsa saanud põgeneda, kuna teenijad tüd-
rukud Saksa soldatitega otse lahinguid olid löönud ja siis 
õnneks ta weel kergete wigastustega hädaohust pääsenud. 
Mina aga olin waranduse poolest peaaegu kerjajaks tehtud." 

Nõnda Läti taluniku jutustus. 
Teiste jutustused ei olnud wähem kohutawad. Igal 

pool samasugune rööwimine, purustamine, häwitamine, 
isegi tapmine ja põletamine. 

J a ime, peaaegu igaüks neist jutustajatest oli Saksa 
sõjawäes kedagi ära tundnud, kes enne mõnes Kuramaa 
mõisas mõne parema ameti peäl olnud ja nüüd teisi juhtis, 
sest et ta kohalist olusid tundis. Nii tawakindlalt on Saksa 
rööwlid oma sõjakäiku ju aastate kaupa ette walmistanud! 

Järgmisel päewal käisime neiu Alawere seltsis mitmel 
pool ise oma silmaga neid rusuhunikuid waatamas, mis 
sakslased Läti talumajadesse olid järele jätnud. Kui kurwad 
nähtused olid need! See muidu nii jõukas ja edenenud maa-
nurk oli täis kõige rusuwamat kurbtust, kuid ometi täis 
usku lõpuliku wõidu sisse, täis wankumata lootust, et neid 
rööwlid enam kaugemale tulla ei lasta. Ja tõeste, aasta-
kümneid kulub nende haawade arstimiseks, mis sõda seal 
on löönud. 

Kolmandal päewal wõtsime jälle lennuki peal istet, ja 
kõige palawamate soowide süüdel pöörasin ma lennukinina 
kodu pole. Pikk ja hädaohtlik teekond oli meid nii wäsitanud, 
et hädaste tarwis oli pikemat aega puhata. J a kus oli see 
parem, kui kallis kodulinnas?! 

Üle lehwisime wäiklafest, aga kenast Miitawist, mille 
nimi Läti keeles Leelawa" on, -üle lendasime suurlinnast 
Riiast, mis laialipillatult Wäinajõe liiw astel kallastel seisab 
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Peigmees ja pruut kudrutawad õrnalt üksikus toas. 
Peigmees on pruudi sametipehmet põske juba sagedaste 
suudelnud ja majutab nüüd pika ja palawa musu otse 
huultele. Kirdlisest suudlemisest hinge tagasi tõmmates 
ütleb pruut: 

^Robert, tõuta mulle Üht asja!" 
„ Inglike, sa ttab wäga hästi, et kõik sinu soowid 

täidan." 
„Tõuta mulle, et kui me naine ja mees oleme, sa 

enam sibulat ei söö!" 

ja oma lugemata wabritukorstnatest palju suitsu üles ajab, 
üle lendasime Liiwimaa Schweitsist — Segewoldist —, üle 
wäikesest Wõnnust, Wolmarist ja Walgust, üle Wiljandisa 
üle Raplast. Kohila paberiwabriku kohal, mille ees kiikri 
abil teiste seas wana tuttawa Jürise kübarat keerutamas 
ära tundsin (wististe oli ta konjakilõhna nuusutanud), kar-
gas neiu Alawere korraga mu kuuewarukasse kinni ja ra-
pütas seda nii ägedaste, et ma tahtmatalt silmad üles 
tdstsin. 

„ I ü r i l " hüüdis ta ja näitas näpuga põhja poole. 
„Kas ei ole fee Tallinn wõi mis?" 

Mina ei wastanud selle peale midagi. Olin selle üle 
päris nukker. 

„Kas teie siis ei rõõmustagi?" küsis tema soojalt. 
..Ei!" 
„Aga miks? Ei tunne kojumineku üle rõõmu?" 
„Ei tea, mis rõõmu peab inimene siis tundma, kui ta 

teab, et jälle Ütsi jääb!" wastasin mina õlasi kehitades. 
„No nüüd on walge wäljas!" hüüdis neiu Alawere 

wallatult. „Olete teie ka eht jääkaru. Kudas üksi?" 

„No muidugi. Teie seltsis oli nii hea reisida ja olla, 
nüüd mine jälle oma üksikusse kambrisse — ei, seda ma 
wälja ei kannata!" 

„Kas teile siis minu selts nii wäga meeldis?" küsis 
tema naeratades. 

„ I a kudas weel! Ma tundsin enda teie ligidal nii õn» 
neliku olewat, ja nüüd jää jälle üksinda!" 

„Peab fee siis nii olema?" 
„Neiu Alawere?!" 
Mina waatasin temale otsa, tema waatas minule õtsa, 

minu pilk oli nii küsiw ja tema pilk kiirgas nii iseäralikult. 
„Anna?" 
..Jüri?" 
Ei tea isegi, kudas see tu l i : kas wõttis tema minu 

kaela ümbert kinni, wõi olin mina see, kes tema ümbert 
kinni kahmas, aga fakt on — mu huuled wiibisid korraga 
tema huultel ja sosistasid pärast pitka palawat musu: 

„Anna, ma armastan sind!" 
„ I a mina sind weel enam, J ü r i ! " tul i niisama õnne-

lik wastus. 
Korraga kuuldus suur ragin. 
Kohkudes lasksime üksteise ümbert lahti. 
Onnetuhinas olin ma lennuki tüürimise hoopis ära unus-

tanud ja see oli waheajal juba õige madalale wajunud 
ning riiwas juba Nõmme puulatwu. 

Krapsti! tüürisin ma ta jälle pisut kõrgemale ja juba 
mõne minuti pärast lehwisime peegliselge ülemiste järwe 
kohal. Paar minutit hiljem panin mootori seisma ja nagu 
wabisew linnuke liugles meie lennuk Linda kiwi ligidale 
murule maha. Meie olime õnnelikult jälle koju jõuduud. 

Jääb järele weel ainult mõni sõnake ütelda. 
Kuigi „Meie Mats" minu kirjeldusega igakord ja iga« 

tahes täieste nõus ei olnud, sest et see wahetewahel wähem 
huwitust pakkus, ometi olen ma oma ülesande läbi wiinud 
ja, mis peaasi, ise selle juures õnnelikuks saanud. Minewal 
pühapäewal pani papp meid neiu Alawerega paari. 

Surmasõlme Jür i . 

Praostiherra jutul. 
Kirikumõisa uksest astub Hans Älewit sisse, ise õige 

lõbusas tujus. 
^Tere, praostiherra!" 
„Tere, tere, mu armas!" 
„Ma tulin lapse nime kirjutama." 
„<5o, so, wäga hea," ütles praostiherra ja hakkas kir» 

jutama, „Millal sündinud?" küsis ta Hansult. „Ah, millal 
sündinud," kratsib Hans kuklatagust ja katsub meelde tuletada. 
^Noh, oli just nädal enne jaanipäewa, teisipäewa õhtul, 
esimese kuke laulu ajal, kui Mari hädaldama hakkas, poisi» 
jõmpsikas tegi juba häält siis, kui sulane Peeter pastlaid 
jalga ajas . . ." 

„ . . . Küllalt, küllalt," ütles praost, käega tõrjudes, 
„ma tahan kuupäewa teada saada." 

„Õpetajaherral ju ikka tähtraamat on, eks waatame 
järele," jõrutas Hans edasi. 

Waadati järele ja leiti, et nädal enne Jaanipäewa 
16. kuupäew oli. 

„Kuda nimi saab? küsis praost edasi. 
„Ah, kuda nimi saab," kordab Hans jälle segaseks 

minnes. „Hommikul, enne kui ma linna sõitsin warru wiina 
tooma, ütles naine mulle küll, et poisi nimi . . . nimi . , , 
nimi . . . äh, mis ta nüüd oli . . . Kur . . ." 

„Wahest ehk Hans, su oma nimi?" küsis praost. 
„Ei, minu nimi see küll ei olnud, aga ikka nii peenemat 

sorti, nagu mõisa Valitsejal umbes on . . ." 
„Walitseja nimi on Friedrich Wilhelm Otto Bernhard 

Gottfried," ütles praost. 
^Äh, üts seda moodi ikka wist oli," wastas Hans .õige 
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pahaselt. „Tühi kah, naiste tahtmist 
Praostiherra, pange ise ilus nimi, teil 
on neid seal raamatus küllalt." 

„(£t, see on ikka wanemate asi, 
wastas vraost püha tõsidusega. 

„Noh, siis eks wiruta Tõnu", ütles 
Hans ja lõi käega. 

Sulg krabises ja praost kirjutas rist-
mise raamatusse „Wrnita Tõnu Alewit". 

Aastad on mööda. Wana praost 
puhkab surnuaial pärnade all, poeg 
on juba õpetaja. Ka wana Hans on 
manalasse kolinud esi°isade juure, aga 
poeg Wiruta Tõnu tuleb leeri. 

Poissa üles kirjutades, hüüab kös° 
ter kõiki nimepidi ette. Korraga tuleb 
järg Alewita juure. 

„ Wiruta Tõnu Alewit"'hüüab kös» 
ter ja wastuseks kostab suur naeru lagin, 
kuna Tõnu, nagu teda ainult kodu hüüti, 
astub argselt teiste poiste seast köstri 
laua juure. 

^Kuda sind kodu hüütakse," küsib ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
köster. ' 

„Tõnu," wastab poiss. 
„Aga kiriku raamatus on Wiruta Tõnu," wastab köster. 
„<5eda ma ei tea," wastab Tõnu ja tahab tagasi minna. 
„Pea, pea," hüüab köster. „Loe mulle üks salm, mida 

sa oskad." 
„Ma ei oska peast lugeda," kogeldab Tõnu. 
„Noh, kas sa mitte midagi peast ei oska," nõuab köster 

edasi. 
„Ühe oskan, aga see ikka siin ei lähe," kogeldab Tõnu 

weel enam. 
„Noh, lase käia," sunnib köster. 
Tõnu algab wärisewa häälega: 

„3fa ei anmib emal armu, 
Kiskus tihti tema karwu. . ." 

„ . . . Pea, pea, lontrus," kisendas köster, suure naeru 
lagina seas, „mis sa, tola, loed I" 

„Enam ma ei oskagi," wastas Tõnu ja puges 
teiste hulka. 

„<5irnt wirutan ma kohe leerist wälja," ütles köster ja 
hakkas teisa edasi kirjutama. 

Ja Wiruta Tõnu Alewit on praegu alles leerimata. 
Humoristita. 

Nägemata. 
Juutide wana°aegsetest muinasjuttudest. Mark-Man. 

Kui «abbi*) Ässa kuulda sai, et tema armsam õpilane 
Samuel naist tahab wõtta, siis annetas ta temale pulma-
kingiks hõbe tubakatoosi ja ütles: 

„Sina oled minu kõige armsam õpilane ja minu uhkus, 
ja sellepärast tahan ma sulle iseäranis Väärtuslise pulma-
kingi anda. Tarwita seda pulbrit ainult kõige kibedama wa-
jaduse puhul. Selles tubakatoosis on imetegew segu, mille 
saladuse ma oma ausatelt esiwanematelt sain: kes seda pnlb-
rit nuusutab, see muutub nägematuks. Wõta seda pulbrit 
kõigest paar kübekest, muidu wõid päriselt ära kaduda." 

Samuel tänas õpetajat, jättis jumalaga ja läks. 
Kaua ei olnud rabbi Ässa enam oma õpilasest teateid 

saanud. Kord wõttis ta nõiapeegli, mis tale niisama ka 
õndsatelt esiwanematelt päranduseks langenud ja kõike seda 
näitas, mis ta omanik iganes aga soowis. Ja rabbi Ässa 
nägi, et tema õpilane oma noore naisega elust lõbu maitseb 
ja nad mõlemad täis õnnejowastust on. 

Aeg weeres. Kord wõttis rabbi Ässa uueste oma nõia-
peegli wälja ja nägi, et tema õpilase naine enam endine 

Austria sõjawägi uutes kolerakohastes sõjamundritee. 

tuike ei ole, waid oma meest igatepidi piinab, teda siunab, 
sõimab ja oma wäikse tuhwliga isegi teda pähe peksab. 

Juhtus ka nii, et rabbi Ässa oma õpilast nõiapeeglis ei 
saanud näha, siis mõistis ta, et see pulbrit on nuusutanud, 
et mõneks ajaks oma kalli teisepoole silmist kaduda. Kui aga 
õpilane Samuel jälle peeglis ilmus, siis nägi ta halatfemife» 
wäärt wilets wälja, ja rabbi Ässal oli selge, et õpilase naine 
oma mehele päris ristiks kaelas on. 

Wiimaks tegi rabbi Ässa otsuseks oma õpilast waatama 
minna, kuigi fee suurte raskustega ühenduses seisis, sest ela-
tanud õpetajal tuli kauge teekond jalge alla wõtta, enne kui 
sinna linna jõuab, kus tema õpilane elab. Kuid armastus 
Samueli wastu wõitis tõik need takistused, ja rabbi Ässa 
asus teele. 

Ta oli kindel, et oma õpilase wiletsuses ees leiab ja et 
ta wäga raske perekonna tüli tunnistajaks saab olla, tuid 
selgus, et rauga aimdused tõeks ei läinud. 

Samuel wõttis oma õpetaja lahtiste kätega wastu ja 
oli nähtawaste ülilõbusas meeleolus. 

^Õpetaja!" hüüdis ta, ^eluilmaski ei unusta ma sinu 
heategu." 

Rabbi Ässa oli kangeste imestanud ja küsis kohmetult: 
„Heategu? Missugust? Sa olid ju hirmsas hädas — 

Sinu abielu ei olnud õnnelik. Ma tean seda, tuid oma 
kõigesuuremaks kahjatsuseks ei olnud mul wõimalik sulle fel° 
les asjas abiks olla. Nüüd tulin ma, et sind kudagi moodi 
aidata, mõnda nõu anda, sest ma nägin oma nõiapeeglift, 
et sa wäga raskeste kannatada saad." 

^Õpetajal Sina üksinda päästsid mind!" 
„Aga kudas nii?" 
„Kord, kui naine iseäranis kangeste mind näägutas, 

otsustasin ma tema nähes pulbrit wõtta, kuid ta kiskus tu» 
bakatoosi mu sõrmede wahelt ja hakkas karjuma: „<5a pead 
mulle ütlema, mis pulber fee on?" Ja mul sähwas algupä» 
rane mõte peast läbi. Ma ütlesin tale: „<5ee pulber teeb 
ilusaks ja jäädawalt noorufewärskeks." Ja ta hakkas pulbrit 
ahnelt ninasse toppima ja, nagu näed, kadus igaweste." 

*) rabhi - õpetaja. 

Waat' kus alles telefon. 
Kaupmees kõneleb ostjaga. 
„AH, teil on kohe siin kaupluses telefon?" 
„ Kudas muidu, kudas muidu. Kudas wõib ärimees 

nüüdsel ajal ilma telefonita läbi saada? Ja telefon on 
mul eht esimene sort, mitte sihukene klaperkaft nagu teistel." 

„Mis moodi see siis nii on? Cks telefonid ole kõik 
ühesugused." 

„Olge ikka! Minu telefoniga wõib kõiki keeli rääkida, 
niihästi Wene, Prantsuse kui ka Inglise keelt!" 
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Satfa, Austria ja Türgi wõidupidu. 

Maad maata inimestele'! 
„Näh, rääkisid ikka teised, ê MriigiWolikogu maad ei 

suuda muretseda! Aga eaa ole uyti! Näe, meie rahwa 
esitaja oli üks esimestest, kes riigiwolikogus maad ei 
unustanud!" 

„Noh, kas antakse?" 
„Mine tea kas nüüd kõigile just antakse, aga ta ise õstis 

minewa nädal juba teise talukoha!" . 

Logitalik. 
„Mis leil täua wiga on, herra Lehtsaar, niisugune 

tusane nägu, otsekui oleksite tümnetuhande rubla eest wõidu-
loosisi ostnud ja mitte ainustki wõitu saanud?" 

,,OH, ärge rääkige, see oleks weel kergem olnud kanda. 
Aga mul on nii kange hambawalu, et paris pööraseks 
tahad teha!" 

„Mis? Teil walutawad hambad? Ja te kurdate? 
Õtse õnne soowida wõib ju teile!" 

„Mis? Teie tahate minule sellel puhul õnne soowida, 
et mul hambad walutawad?" 

„3lga kudas muidu? Kui neljakümne aastasel weel 
hambad walutawad, siis tähendab, et tal neid weel on. 
Waadake meie noortsugu — tõik ilma hammasteta?" 

Üleliigne juhatus. 
Haigetoast wälja astudes ütleb arst haige naisele: 
„Teie mees peab paar päewa täielikus rahus mööda 

saatma, ta ei tohi midagi lugeda, kirjutada ega mõteldagi." 
„Noh, arstiherra, seda ta juba teeb nii tui nii 

iga päew." 

Südame põhjast. 
N a i n e : „Midagi hullu juba! Need lutikad sööwad 

mu täna öösel wiimaks hoopis ära!" 
M e e s : „Di, kui tore oleks!" 

Eeskujulik kotaraamat 
on praegusel kallil ajal meie pereemadele wäga tarwilik. 
Terwislised, maitswad, odawad toidud. Hind 70 kop. 

.Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 

Meie Matsi järgmine (45.) söjanummer ilmub 
27. juunil. 

^ ^ ^ Rahwa ajatiri „Meie Mats" : ^ ^ ^ 
Tellimiste wastuwõtmine teise pooleaasta peale — 1. juulist 31. detsembrini 1915. — awatud. 

Piltidega ilustatud ajakiri igaühele. Päewasündmused piltides ja kirjeldustes, niihästi tõe-, nalja-
kui ka pilketoonil. Sõjast praegusel ajal põnewad sõjajutud ja -pildid; Eesti sõjameeste kirjad sõja» 
wciljalt ja nende pildid; lood salakuulajatest, maa- ja meresõjast, õhusõjast ja weealusest sõjast, sõja-
kangelastest ja -ajaloost. Tabawad pilkepildid. Lõbusat naeru sünnitawad naljapildid j . n. e. j . n. e. 

Meie Matsi aastatellijad saawad hinnata kaasa: 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnufed — 40 f. Kodune kokk - l r . 
Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata .Seitsme liiduriigi hümnmed/ saadetakse tohe peale tellimiseraha kättesaamist ära. Kuudewiist 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 
Tellimise hind kätte saatmisega pooles aastas 2 rbl. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 20 k. Toimetusest ise 

ära wiies pooles aastas 1 r. 80 k. 3 kuu eest 90 k. Üksiku numbri hind 10 kop. 
Tellimise adress wälistele tellijatele: r. PeBejib, pe^axuM >KypHajia „MeHe Ma-rcb". 
N. B. Üksikute numbrite ostjad palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist 

Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 
,Meie 

4««B. B«CH. neH*yp«K>. Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. Schiss«'i ttäXt. %afätmav 
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